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 מבט תנ"כי  –שירת דוד  
 

 איכה רבה פתיחתות ד"ה ל זבדי בן .1
יז   ץ וגו',  בְדִּ רֶּ לְכֵי אֶּ ינוּ מ  אֱמִּ ח )איכה ד, יב(: לאֹ הֶּ ת  י פָּ ן לֵוִּ בֶּ

יוּ כִים הָּ מְלָּ ה  עָּ וְאֵלּוּ הֵן: אַרְבָּ ה,  זֶּ ע  ב  ה לאֹ תָּ זֶּ ע  ב  תָּ ה שֶּ , מ 
ט וְחִזְקִיָּהוּ פָּ א וִיהוֹשָּ סָּ וִד וְאָּ  .דָּ

 
וִד ר )תהל  דָּ מ  יגֵםיח, לח(:    'אָּ ר   אֶרְדוֹף אוֹיְבַי וְאַש ִ מ  וגו', אָּ

יב ) כְתִּ א הוּא דִּ ה כֵן, הֲדָּ י עוֹשֶּ רוּךְ הוּא אֲנִּ דוֹשׁ בָּ קָּ  שמ"אלוֹ ה 
ם. תָּ חֳרָּ ב לְמָּ רֶּ עֶּ ד הָּ ף וְע  שֶּׁ נֶּ ד מֵה  וִּ י כֵם דָּ  .. ל, יז(: ו 

 
ד   מ  א עָּ סָּ י    אָּ ר אֲנִּ מ  י    אֵין בִי כ חַ וְאָּ א אֲנִּ לָּּ ם אֶּ הֶּ הֲרֹג לָּ  רוֹדֵף ל 

ם  ה עוֹשֶהאוֹתָּ ר )וְאַתָּ אֱמ  נֶּ ה, שֶּׁ י עוֹשֶּ ר לוֹ אֲנִּ מ  יד,  דהי"ב, אָּ
איב(:   סָּ אָּ א' וגו',    וַיִרְדְפֵם  סָּ אָּ פְנֵי  א   'לִּ לָּּ אֶּ אן  כָּ יב  כְתִּ אֵין 

חֲנֵהוּ.' פְנֵי מ  פְנֵי ה' וְלִּ  ' לִּ
 

ד   מ  ט עָּ פָּ י    יְהוֹשָּ אֲנִּ ר  מ  כ חַ וְאָּ בִי  רְדֹף,   אֵין  לִּ וְלאֹ  הֲרֹג  ל  לאֹ 
א   לָּּ האֶּ ה עוֹשֶה  אֲנִי אוֹמֵר שִירָּ רוּךְ  וְאַתָּ דוֹשׁ בָּ קָּ ר לוֹ ה  מ  , אָּ

ר ) אֱמ  נֶּ ה, שֶּׁ י עוֹשֶּ ה   דהי"בהוּא אֲנִּ נָּ כ, כב(: וּבְעֵת הֵחֵלּוּ בְרִּ
ה וגו'.   לָּּ  וּתְהִּ

 
ד   מ  י    חִזְקִיָּהוּעָּ ר אֲנִּ מ  רְדֹף וְלאֹ   אֵין בִי כ חַ וְאָּ הֲרֹג וְלאֹ לִּ לאֹ ל 

א   לָּּ ה, אֶּ ירָּ ר שִּׁ תִילוֹמ  ה עוֹשֶה  אֲנִי יָּשֵן עַל מִטָּ ר לוֹ  וְאַתָּ מ  , אָּ
ר )מל אֱמ  נֶּ ה, שֶּׁ י עוֹשֶּ רוּךְ הוּא אֲנִּ דוֹשׁ בָּ קָּ י    "בה  יְהִּ יט, לה(: ו 

שוּר.  חֲנֵה א  י ךְ בְמ  ךְ ה' ו  לְא  יֵצֵא מ  הוּא ו  ה ה  יְלָּ ל   ב 

Midrash Rabbah - Lamentations Prologue XXX 

Zavdi ben Levi began: “The kings of the earth did not believe…” 

(Eichah 4:12).  There were four kings; what this one demanded that 

one did not demand, and they are: David, Asa, Yehoshafat, and 

Chizkiyahu.  
 

David said: “I will pursue my enemies and overtake them…” 

(Tehillim 18:38).  The Holy One blessed be He said to him: ‘I will 

do so.’ That is what is written: “David smote them from twilight 

until the evening of the next day” (Shmuel I 30:17)… 
 

Asa arose and said: ‘I have not the strength to kill them, but I will 

pursue them and You do [the killing].’ He said to him: ‘I will do 

so,’ as it is stated: “Asa pursued them (Divrei Hayamim II 14:12); 

it is not written here, “before Asa,” but rather, “before the Lord and 

before His camp.” 
 

Yehoshafat arose and said: ‘I have not the strength to kill nor to 

pursue; rather, I will recite song, and You do so.’ The Holy One 

blessed be He said to him: ‘I will do so,’ as it is stated: “At the time 

that they began with song and praise” etc.  (Divrei Hayamim II 

20:22). 
 

Chizkiyahu arose and said: ‘I have not the strength to kill, nor to 

pursue, nor to recite song; rather I will sleep in my bed and You do 

so.’ The Holy One blessed be He said to him: ‘I will do so,’ as it is 

stated: “It was on that night that an angel of the Lord went out and 

smote in the camp of the Assyrians” (Melachim II 19:35). 
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בַע זֶה  בַע זֶה ל א תָּ יוּ, מַה שֶתָּ כִים הָּ ה מְלָּ עָּ  אַרְבָּ
 

 ארדוף אויבי ואשמידם –דוד 
 

 שמ"א ל  .2
ים  טז) ִ֤ אֹכְלִּ ץ  רֶּ ָ֑ אָּ ל־הָּ כָּ ל־פְנֵֹּ֣י  ע  ים  ִׁ֖ נְטֻשִּׁ נֵֵּ֥ה  וְהִּ הוּ  דֵֵ֔ רִּ יֹֹּ֣ ו   )

ץ   רֶּ ֵּ֥ מֵאֶּ קְח֛וּ  לָּ ר  ֵּ֥ אֲשֶּׁ וֹל  דֵ֔ גָּ ה  ל  ֹּ֣ לָּ שָּ ה  בְכֹל֙  ים  גְגִֵּ֔ וְחֹֹּ֣ ים֙  וְשֹׁתִּ
)יז(   ה:  ָֽ יְהוּדָּ ץ  רֶּ ֵּ֥ וּמֵאֶּ ים  ִׁ֖ שְׁתִּ וְעַד־ פְלִּ מֵהַנֵֶּ֥שֶף  ד  וִִ֛ דָּ ם  וַיַכֵֵּ֥

יש אִִ֔ מֵהֶם֙  ט  א־נִמְלַַ֤ וְל ָֽ ם  ָ֑ תָּ חֳרָּ ָֽ לְמָּ רֶב  עֶֶ֖ ע    הָּ רְב ַּ֨ ם־א  אִּ י֩  כִּ
ל   צֵֹּ֣ י  נָֻֽסוּ: )יח( ו  יָּ ים ו  ִׁ֖ לִּּ גְמ  ל־ה  וּ ע  כְבֵּ֥ ר־רָּ ר אֲשֶּׁ ע֛  ישׁ־נ  ָֽ מֵא֧וֹת אִּ
ד:   ָֽ וִּ יל דָּ ֵּ֥ צִּ יו הִּ ִׁ֖ שָּׁ י נָּ ת־שְׁתֵֵּ֥ ק וְאֶּ לֵָ֑ וּ עֲמָּ קְחִׁ֖ ר לָּ ֵּ֥ ל־אֲשֶּׁ ת כָּ ד אֵ֛ וִֵּ֔ דָּ

קָּ  ן־ה  ם מִּ הֶּ ר־לָָּ֠ עְד  א נֶּ ֹֹּ֣ נוֹת֙  )יט( וְל ִ֤ים וּבָּ נִּ ד־בָּ ד֜וֹל וְע  גָּ ד־ה  ן וְע  טַֹּ֨
ד:  ָֽ וִּ יב דָּ ֵּ֥ ל הֵשִּׁ כִֹׁ֖ ם ה  ָ֑ הֶּ וּ לָּ קְחִׁ֖ ר לָּ ֵּ֥ ל־אֲשֶּׁ ד כָּ ֛ ל וְע  לֵָּ֔ שָּ  וּמִּ

I Shmuel 30 

(16) And when he had brought him down, behold, they were spread out 

over all the ground, eating and drinking and feasting, because of all the 

great spoil that they had taken out of the land of the Philistines and out 

of the land of Judah.  (17) And David smote them from twilight until 

the evening of the next day; and not a man of them escaped, except four 

hundred young men, who rode upon camels and fled.  (18) And David 

recovered all that the Amalekites had taken; and David rescued his two 

wives.  (19) And nothing was lacking to them, neither small nor great, 

neither sons nor daughters, neither spoil, nor any thing that they had 

taken to them; David brought back all. 

 
 אני רודף ואתה עושה –אסא 

 
 דהי"ב יד  .3

ש   ִ֤ע  י  ו  א֙ )א(  סָּ )ב(    אָּ יו:  ָֽ אֱלֹהָּ ֵּ֥ק  יְקוָֹּ בְעֵינִֵׁ֖י  ר  יָּשֵָּׁ֔ וְה  וֹב  טֹּ֣ ה 
וֹת זְבְחֵּ֥ ת־מִּ אֶּ ר  ֛ס  יָּ וֹת    ו  צֵבֵ֔ מ  ת־ה  אֶּ בֵר֙  יְשׁ  ו  וֹת  מָ֑ בָּ וְה  ר  ִׁ֖ נֵכָּ ה 

ת־  אֶּ דְר֕וֹשׁ  לִּ ה  יהוּדֵָּ֔ ָֽ לִּ ר֙  ֹ֙אמֶּ י ו  )ג(  ים:  ָֽ אֲשֵׁרִּ ת־הָּ אֶּ ע  ִׁ֖ ד  יְג  ו 
)ד(   ה:  ָֽ צְוָּ מִּ וְה  ה  ֵּ֥ תוֹרָּ ה  וֹת  עֲשִׁ֖ וְל  ם  ָ֑ אֲבוֹתֵיהֶּ י  אֱלֹהֵֹּ֣ ק  ִׁ֖ יְקוָֹּ

וְאֶּ  וֹת  מִׁ֖ בָּ ת־ה  אֶּ ה  יְהוּדֵָּ֔ י  רֵֹּ֣ ל־עָּ כָּ מִּ ר֙  ס  יָּ֙ ָ֑ים  ו  נִּ מָּ ח  ָֽ ת־ה 
ה   ָ֑ יהוּדָּ ה בִּ ִׁ֖ י מְצוּרָּ רֵֵּ֥ ן עָּ בֶּ ֛ יִּ ָֽיו: )ה( ו  נָּ ה לְפָּ ִׁ֖ כָּ מְלָּ מ  ט ה  שְׁקֵֹּ֥ תִּ ו 
י־  ָֽ כִּ ה  לֶּּ אֵֵ֔ הָּ ֹּ֣ים  נִּ שָּ ב  ה֙  מָּ לְחָּ מִּ וֹ  מִ֤ וְאֵין־עִּ ץ  רֶּ אָָּ֗ הָּ ה  ֹּ֣ קְטָּ י־שָּׁ ָֽ כִּ
ים   ֹּ֣ רִּ עָּ ת־הֶּ אֶּ ֹּ֣ה׀  בְנֶּ נִּ ה  יהוּדָּ֜ ָֽ לִּ ר  אמֶּ ַֹּ֨ י ו  )ו(  וֹ:  לָֽ ק  ִׁ֖ יְקוָֹּ ֵּ֥יח   הֵנִּ

אֵָ֗  נוּ  הָּ עוֹדֶַּּ֨ ים֒  יחִּ וּבְרִּ ם  יִּ ֹּ֣ ת  דְלָּ ים֘  לִּ גְדָּ וּמִּ ה  ֹּ֣ חוֹמָּ ב  סֵַּ֨ וְנָּ ה  לֶּּ
ָֽח   ֵּ֥נ  יָּ ו  שְׁנוּ  ֕ ר  דָּ ינוּ  אֱלֹהֵֵ֔ ֹּ֣ק  ת־יְקוָֹּ אֶּ שְׁנוּ֙  ֙ ר  דָּ י  ִ֤ כִּ ינוּ  נֵָ֗ לְפָּ ץ  רֶּ אָּ֜ הָּ

יחוּ: פ   ָֽ צְלִּ י  וּ ו  בְנִׁ֖ יִּ יב ו  ָ֑ בִּ סָּ נוּ מִּ ִׁ֖  לָּ
וֹת   שׁ מֵאֹּ֣ ה֙ שְׁלֹֹּ֣ יהוּדָּ ָֽ ח֒ מִּ רֹמ  ֹּ֣ה וָּ נָּ א צִּ ל֘ נֹשֵֹּ֣ יִּ א ח  סָָּ֗ י לְאָּ ֹּ֣ יְהִּ )ז( ו 
ם   יִּ ֵּ֥ את  מָּ ת  שֶּׁ קֵֶּ֔ רְכֵי  וְדֹֹּ֣ גֵן֙  מָּ י  נֹשְאִֵ֤ ן  נְיָּמִָּ֗ בִּ וּמִּ ס  ף  לֶּ אֵֶּ֔
ם   אֲלֵיהֶּ֜ א  יֵצֵַּ֨ ו  )ח(  ל:  יִּ ָֽ חָּ וֹרֵי  בֵּ֥ גִּ ה  לֶּּ ל־אִֵׁ֖ כָּ ף  לֶּ ָ֑ אָּ ים  ִׁ֖ וּשְׁמוֹנִּ

בְח ֙  י  כוּשִָּׁ֗ ה  ח  ֶ֣ר  ֹּ֣ וֹת  זֶּ מֵאָ֑ שׁ  שְׁלֹֹּ֣ וֹת  בִׁ֖ רְכָּ וּמ  ים  פִֵּ֔ אֲלָּ ף  לֶּ ֹּ֣ אֶּ ל֙  יִּ
ה   מֵָּ֔ לְחָּ רְכוּ֙ מִּ ָֽע  י  ָ֑יו ו  נָּ א לְפָּ ִׁ֖ סָּ א אָּ יֵצֵֵּ֥ ה: )ט( ו  ָֽ רֵשָּׁ ד־מָּ א ע  ִֹׁ֖ יָּב ו 
יו֘   ֹּ֣ק אֱלֹהָּ ל־יְקוָֹּ א אֶּ סָּ֜ א אָּ ַּ֨ קְרָּ יִּ ה: )י( ו  ָֽ רֵשָּׁ ה לְמָּ תָּ ִׁ֖ בְגֵֵּ֥יא צְפ 

ָ֗ק   ר֒ יְקוָֹּ יאֹמ  ין־עִמְךַ֤  ו  ין רַב֙  ר֙  לַעְזוֹאֵָֽ חַ בֵֵּ֥ ין כ ִ֔ נוּ   לְאֵֵ֣ זְרֵֵ֜   עָּ
ינוּ֙   אֱלֹהֵ֙ ִ֤ק  אנוּיְקוָֹּ בִָּ֔ וּבְשִמְךֵ֣  נוּ  נִשְעִַ֔ יך  לֵֶ֣ י־עָּ וֹן    כִָֽ מִׁ֖ הָּ ל־הֶּ ע 

וֹשׁ: ס  מְךִׁ֖ אֱנָֽ ר עִּ עְצֵֹּ֥ ל־י  ה א  תָּ ינוּ֙ א ֵ֔ ִ֤ק אֱלֹהֵ֙ ָ֑ה יְקוָֹּ זֶּ  ה 
ה   ָ֑ יְהוּדָּ פְנֵֹּ֣י  וְלִּ א  ִׁ֖ סָּ אָּ פְנֵֵּ֥י  לִּ ים  כוּשִֵּׁ֔ ת־ה  אֶּ ק֙  יְקוָֹּ ף  גִֹ֤ יִּ ו  )יא( 

ים: )יב(   ָֽ כוּשִּׁ נִֻׁ֖סוּ ה  יָּ םו  ד־  וַיִרְדְפֵֵ֨ מוֹ֘ ע  ר־עִּ ם אֲשֶּׁ ֹּ֣ עָּ א וְהָּ סָּ֜ אָּ
ה   חְיֵָּ֔ ָֽ מִּ ם  ֹּ֣ הֶּ לָּ ין  לְאֵֹּ֣ ים֙  כוּשִּׁ מִּ ל  פִֹ֤ יִּ ו  ר֒  גְרָּ לִפְנֵָֽי־ לִּ וּ  י־נִשְבְרֵּ֥ כִָֽ

מַחֲנֵָ֑הוּ וְלִפְנֵֵ֣י  ק  ֶ֖ וּ    יְקוָֹּ י כָ֗ ו  )יג(  ד:  מְאָֹֽ ה  רְבֵֵּ֥ ל ה  ִׁ֖ לָּ וּ שָּׁ שְאֵּ֥ יִּ ו 
ֵּ֥ה   יָּ י־הָּ ר כִּ ֵ֔ וֹת גְרָּ יבֹּ֣ ים֙ סְבִּ רִּ עָּ ָֽ ל־הֶּ ת כָּ םאִֵ֤ ק עֲלֵיהֶָ֑ ֶ֖ חַד־יְקוָֹּ   פַָֽ

ם־ ם: )יד( וְג  ָֽ הֶּ ה בָּ ֵּ֥ יְתָּ ה הָּ ִׁ֖ בָּ ֵּ֥ה ר  זָּ י־בִּ ָֽ ים כִּ ֵ֔ רִּ עָּ ֹּ֣ ל־הֶּ ת־כָּ זוּ֙ אֶּ בַֹּ֨ יָּ ו 
ִׁ֖ה   קְנֶּ מִּ י  הֳלֵֵּ֥ בוּ  אָּ שִֻׁׁ֖ יָּ ו  ים  לִֵּּ֔ וּגְמ  רֹב֙  לָּ אן  ִֹ֤ צ וּ  שְׁבַּ֨ יִּ ו  וּ  כָ֑ הִּ

ִָֽם: ס  ִָּֽ לָּ  יְרוּשָּׁ

II Chronicles 14 

(1) And Asa did that which was good and right in the eyes of Hashem 

his God; (2) for he took away the strange altars, and the high places, and 

broke down the pillars, and hewed down the Asherim; (3) and 

commanded Judah to seek Hashem, the God of their fathers, and to do 

the law and the commandment. (4) Also he took away out of all the cities 

of Judah the high places and the sun-images; and the kingdom was quiet 

before him. (5) And he built fortified cities in Judah; for the land was 

quiet and he had no war in those years because Hashem had given him 

rest. (6) For he said to Judah, "Let us build these cities, and make about 

them walls, and towers, gates, and bars. The land is yet before us, 

because we have sought Hashem our God; we have sought Him, and He 

has given us rest on every side." So they built and prospered. 

(7) And Asa had an army that bore bucklers and spears, out of Judah 

three hundred thousand; and out of Benjamin, that bore shields and drew 

bows, two hundred and eighty thousand; all these were mighty men of 

valor. (8) And there came out against them Zerah the Ethiopian with an 

army of one thousand thousand, and three hundred chariots; and he came 

to Mareshah. (9) Then Asa went out to meet him, and they set up battle 

in the valley of Zephath at Mareshah. (10) And Asa cried to Hashem his 

God, and said, "Hashem, there is none beside You to help, between the 

mighty and those that have no strength; help us, Hashem our God; for 

we rely on You, and in Your name have we come against this multitude. 

You are Hashem our God; let not man prevail against You.' 

(11) So Hashem smote the Ethiopians before Asa, and before Judah; and 

the Ethiopians fled. (12) And Asa and the people that were with him 

pursued them to Gerar; and there fell of the Ethiopians so that none 

remained alive; for they were shattered before Hashem and before His 

host; and they carried away very much booty. (13) And they smote all 

the cities round about Gerar; for a terror from Hashem came upon them; 

and they spoiled all the cities; for there was much spoil in them. (14) 

They smote also the tents of cattle, and carried away sheep in abundance 

and camels, and returned to Jerusalem. 
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אוּ   ֹּ֣ בָּ ן  חֲרֵי־כֵֵ֡ ָֽ א  י  ֹּ֣ יְהִּ ו  ב  )א(  י    בְנֵי־מוֹאָּ וֹןוּבְנֵַּ֨ ם׀    עַמֵ֜ ֧ הֶּ מָּ וְעִּ
ידוּ   ִ֤ גִּ י  ו  אוּ  בָֹ֗ יָּ ו  )ב(  ה:  ָֽ מָּ לְחָּ מִּ ל  ט  ִׁ֖ פָּ ל־יְהוֹשָּׁ ע  ֛ים  מוֹנִּ ע  הָּ מֵָֽ
ם  ָ֑ ִׁ֖ם מֵאֲרָּ יָּ ר ל  בֶּ ב מֵעֵֵּ֥ ֛ וֹן רָּ מֵּ֥ יך הָּ לֶּ֜ א עָּ ֹּ֣ ר בָּ ט֙ לֵאמֵֹ֔ פָּ יהוֹשָּׁ ָֽ לִּ
פָּ֛  ן יְהוֹשָּׁ תֵ֧ יִּ א ו  ֕ רָּ יִּ י: )ג( ו  ֶ֣דִּ ָֽ ין גֶּ יא עֵֵּ֥ ִׁ֖ ר הִּ מֵָּ֔ וֹן תָּ צְצֹּ֣ ָֽ ם֙ בְח  נָּ ט  וְהִּ

ָ֑ק   יקוָֹּ ל  וֹשׁ  דְרֹּ֣ לִּ ִׁ֖יו  נָּ ת־פָּ וֹםאֶּ א־צֶ֖ )ד(    וַיִקְרָּ ה:  ָֽ ל־יְהוּדָּ ל־כָּ ע 
י רֵֹּ֣ ל־עָּ כָּ ם מִּ ג ַּ֚ ָ֑ק  יְקוָֹּ מֵָֽ שׁ  קִֵׁ֖ לְב  ה  וּ יְהוּדֵָּ֔ בְצֹּ֣ קָּ יִּ אוּ    ו  ִׁ֖ בָּ ה  יְהוּדֵָּ֔

ק:  ָֽ ת־יְקוָֹּ שׁ אֶּ קֵֵּ֥  לְב 

II Chronicles 20 

(1) And it came to pass after this, that the children of Moab, and the 

children of Ammon, and with them some of the Ammonites, came 

against Jehoshaphat to battle. (2) Then they came and told Jehoshaphat, 

saying, "A great multitude comes against you from beyond the sea from 

Aram; and, behold, they are in Hazazon-tamar", which is En-gedi. (3) 

And Jehoshaphat feared, and set himself to seek Hashem; and he 

proclaimed a fast throughout all Judah. (4) And Judah gathered 

themselves together, to seek Hashem; even out of all the cities of Judah 

they came to seek Hashem. 



 36עמוד    ספר שמואל ב', חלק ה' )תשפ"ה( 

ָ֑ק   ית יְקוָֹּ ִָֽם בְבֵֹּ֣ ִִּׁ֖ ל  ירוּשָּׁ ה וִּ ֛ ל יְהוּדָּ ֧ קְה  ט בִּ פָָּ֗ ד יְהוֹשָּׁ עֲמֹֹּ֣ י  )ה( ו 
ינוּ֙   אֲבֹתֵ֙ י  אֱלֹהִֵ֤ ָ֞ק  יְקוָֹּ ר  יאֹמ ָ֗ ו  )ו(  ה:  ָֽ שָּׁ חֲדָּ ה  ר  צֵֵּ֥ חָּ הֶּ פְנִֵׁ֖י  לִּ
ל   בְכִֹׁ֖ ל  מוֹשֵֵׁ֔ ה  ֹּ֣ תָּ וְא  ם  יִּ מ ֵ֔ שָּ ב  ים֙  אֱלֹהִּ וּא  ה־הִ֤ ָֽ תָּ א  א  ַֹּ֨ הֲל

ם   ָ֑ גוֹיִּ וֹת ה  מְלְכֹּ֣ במ  ין עִמְךֶ֖ לְהִתְיַצֵָֽ ה וְאֵֵּ֥ ִ֔ חַ וּגְבוּרָּ דְך֙ כ ֵ֣ : וּבְיָּ
את   ֵֹ֔ ז ץ ה  רֶּ ֹּ֣ אָּ ת־יֹשְׁבֵי֙ הָּ ֙ אֶּ שְׁתָּ ֙ ינוּ הוֹר  ה אֱלֹהֵָ֗ ֹּ֣ תָּ א׀ א  ֹֹּ֣ )ז( הֲל
בְךִׁ֖   ה  אָֹֽ ם  ֵּ֥ הָּ בְרָּ א  ע  ֶ֣ר  ֛ לְזֶּ הּ  תְנָָּ֗ תִּ ָֽ ו  ל  אֵָ֑ שְרָּ יִּ מְךֹּ֣  ע  פְנִֵׁ֖י  לִּּ מִּ

יִּ  ו  הּ  ָ֑ וּ־בָּ יֵשְׁבִׁ֖ ו  )ח(  ם:  ָֽ מְךֵּ֥  לְעוֹלָּ לְשִּׁ שׁ  ִׁ֖ קְדָּ מִּ הּ  ֛ בָּ לְך׀  וּ  בְנַּ֨
ב֒   עָּ ר וְרָּ בֶּ ֹּ֣ ב֘ שְׁפוֹט֘ וְדֶּ רֶּ ה חֶּ עָָּ֗ ינוּ רָּ לֵ֜ וֹא עָּ בַּ֨ ם־תָּ ר: )ט( אִּ לֵאמָֹֽ
ָ֑ה   זֶּ ה  ת  יִּ ֹּ֣ ב  ב  מְךִׁ֖  שִּׁ י  ֵּ֥ כִּ יך  נֵֶּ֔ וּלְפָּ ה֙  זֶּ ה  ת  יִּ ִ֤ ב  ה  פְנֵי֙  לִּ ה  מְדָָּ֞ ָֽע  נ 

ע   נוּ וְתִשְמֵַּ֥ תֵֶ֖ רָּ יך מִצָּ ק אֵלִֶ֛ יעַ וְנִזְעֵַּ֥ נֵה֩  וְתוֹשִָֽ ה הִּ תֵָּ֡ : )י( וְע 
אֵל֙   שְרָּ לְיִּ ה  תָּ ִ֤ ת  א־נָּ ָֹֽ ל ר  שֶּׁ אֲָ֠ יר  ר־שֵעִָּ֗ וְה  ב  וּמוֹאָּ֜ וֹן  מַּ֨ בְנֵָֽי־ע 
א   ֵֹּ֥ ם וְל ִׁ֖ רוּ מֵעֲלֵיהֶּ ֵּ֥ י סָּ ֛ ם כִּ יִּ ָ֑ צְרָּ ץ מִּ רֶּ ֹּ֣ ם מֵאֶּ ִׁ֖ ם בְבֹאָּ הֵֶּ֔ וֹא בָּ בֹּ֣ לָּ

ֶ֣ ֹּ֣ לְגָּ בוֹא֙  לָּ ינוּ  לֵָ֑ עָּ ים  ִׁ֖ גֹמְלִּ ם  נֵה־הֵֵ֔ וְהִַּּ֨ )יא(  וּם:  ידָֽ שְׁמִּ נוּ  הִּ רְשֵֵׁ֔
ם   ט־בֵָּ֔ שְׁפָּ א תִּ ֹֹּ֣ ינוּ֙ הֲל נוּ: )יב( אֱלֹהֵ֙ ָֽ שְׁתָּ וֹר  ר הָֽ ֵּ֥ תְךִׁ֖ אֲשֶּׁ יְרֻשָּ מִּ

י   ֹּ֣ חַ  כִּ כ ִ֔ נוּ֙  ֙ בָּ ין  ינוּ  אֵֵּ֥ לֵָ֑ עָּ א  ֵ֣ הַבָּ ה  הַזֶֶ֖ ב  ִ֛ רָּ הָּ וֹן  מֵּ֥ הֶהָּ פְנֵי  לִִ֠
עֵינֵָֽינוּ יך  לֶֶ֖ עָּ י  כִֵּ֥ ה  ה־נַעֲשִֶ֔ מַָֽ נֵדַע֙  א  ל ַ֤ חְנוּ  ל־וַאֲנַַ֗ וְכַָּּ֨ )יג(   :

ם: פ   ָֽ ם וּבְנֵיהֶּ ֵּ֥ ם נְשֵׁיהֶּ ִׁ֖ פָּ ם־ט  ָ֑ק ג  פְנֵֹּ֣י יְקוָֹּ ים לִּ ִׁ֖ ה עֹמְדִּ  יְהוּדֵָּ֔
֛ה   נְיָּ ת  ן־מ  בֶּ ל  יאֵ֧ ן־יְעִּ בֶּ יָּה  נָּ ן־בְָ֠ בֶּ הוּ  רְיֵָּ֡ ן־זְכ  בֶּ ל  יאֵֵ֡ וְי חֲזִּ )יד( 
ל:   ָֽ הָּ קָּ וֹךְ ה  ֵ֔ק בְתִׁ֖ וּח  יְקוָֹּ יו֙ רֹּ֣ לָּ ה עָּ ִ֤ יְתָּ ף הָּ ָ֑ סָּ ן־בְנֵֹּ֣י אָּ י מִּ ִׁ֖ לֵּוִּ ה 
ךְ   לֶּ ִׁ֖ מֶּ ם וְה  ִֵּ֔ ל  י יְרוּשָּׁ וְיֹשְׁבֵֹּ֣ ה֙  ל־יְהוּדָּ יבוּ כָּ ִ֤ קְשִּׁ ר ה  אמֶּ ָֹ֗ י ו  )טו( 

ם  יְהוֹשָּׁ  כֶָּ֗ ֜ק לָּ ר יְקוָֹּ מ ַּ֨ ה־אָּ ט כָֹֽ ָ֑ תוּ֙  פָּ וּ וְאַל־תֵחַ֙ ירְאַ֤ תֶם אַל־תִָֽ אִַ֠
י   ֹּ֣ כִּ ה  זֵֶּ֔ ה  ב֙  רָּ הָּ וֹן  מִ֤ הָּ הֶּ י  פְנֵַּ֨ י  מִּ כִֵּ֥ ה  ֶ֖ מָּ הַמִלְחָּ ם  כִֶ֛ לָּ א  ל ֵּ֥

ים ה  לֵאלֹהִָֽ עֲלֵֹּ֣ בְמ  ים  ִׁ֖ עֹלִּ ֵּ֥ם  נָּ הִּ ם  עֲלֵיהֵֶּ֔ וּ  רְדֹּ֣ ר֙  חָּ מָּ )טז(   :
וֹף   ם֙ בְסֹּ֣ ם אֹתָּ ִ֤ אתֶּ יץ וּמְצָּ ָ֑ צִּ ל: )יז(  ה  ר יְרוּאֵָֽ ֵּ֥ דְב  ל פְנִֵׁ֖י מִּ ח  נ ֵ֔ ה 

וּ   וּרְאֵ֣ עִמְד֡וּ  וּ  הִתְיַצְבֵ֣ את  ז ָ֑ בָּ ם  חֵֵ֣ לְהִלָּ ם  כֶֶ֖ לָּ א  אֶת־ ל ֵּ֥
ם יְשוּעַת    כֵֶ֜ עִמָּ ֵ֨ק  ם    יְקוָֹּ ִָּ֗ ל  ירוּשָּׁ ָֽ וִּ ה  ֹּ֣ ירְאוּ֙ יְהוּדָּ וְאַל־  אַל־תִָֽ

תוּ ם: תֵחִַ֔ ָֽ כֶּ מָּ ק עִּ ִׁ֖ יקוָֹּ ם ו  פְנֵיהֵֶּ֔ וּ לִּ ר֙ צְאֹּ֣ חָּ  מָּ
י   וְיֹשְׁבֵֹּ֣ ה  ל־יְהוּדָָּ֞ וְכָּ ה  רְצָּ ָ֑ אָּ ם  יִּ ִׁ֖ פ  א  ט  ֛ פָּ יְהוֹשָּׁ ד  קֹ֧ יִּ ו  )יח( 
מוּ   קֻ֧ יָּ ק: )יט( ו  ָֽ יקוָֹּ ת ל  חֲוִֹׁ֖ שְׁת  ָֽ ֵ֔ק לְהִּ פְנֵֹּ֣י יְקוָֹּ ָֽפְלוּ֙ לִּ ם נָּ ִָּ֗ ל  יְרוּשָּׁ

ים   ָ֑ רְחִּ קָּ ן־בְנֵֹּ֣י ה  ים וּמִּ ִׁ֖ תִּ קְהָּ ן־בְנֵֵּ֥י ה  ם מִּ ֛ יִּ לְוִּ לה  ק֙   לְהַלֵַ֗   לַיקוָֹּ
ר   קֶּ בֵֹ֔ ב  ימוּ  ֹּ֣ י שְׁכִּ ו  )כ(  ה:  עְלָּ ָֽ לְמָּ וֹל  דִׁ֖ גָּ וֹל  בְקֵּ֥ ל  אֵֵ֔ שְרָּ יִּ י  אֱלֹהֵֹּ֣
ר֙   ֹ֙אמֶּ י ו  ט  פָָּ֗ יְהוֹשָּׁ ד  ֹּ֣ מ  עָּ ם  וּבְצֵאתָָּ֞ וֹע   תְקָ֑ ר  ֹּ֣ דְב  לְמִּ וּ  יֵצְאִׁ֖ ו 

ם   ִֵּ֔ ל  י יְרוּשָּׁ ה֙ וְיֹשְׁבֵֹּ֣ י יְהוּדָּ וּנִּ עָ֗ ַ֤ק אֱלֹהֵיכֶם֙  שְׁמָּ ינוּ בַיקוָֹּ הַאֲמִֵ֜
נוּ הַאֲמִֵּ֥  מִֵ֔ אָּ יחוּוְתֵֵ֣ יו וְהַצְלִָֽ ֶ֖  :ינוּ בִנְבִיאָּ

ד   עֲמִֵ֤ י  ם ו  עֵָּ֔ ל־הָּ ץ֙ אֶּ ע  וָּּ יִּ רֲרִים֙ )כא( ו  ֵ֔ק    מְש ָֽ יקוָֹּ ים ל  לְלִֶ֖ מְהַָֽ   וָּֽ
שׁ   דֶּ ת־קָֹ֑ דְר  ִ֔ק לְה  וּ לַיקוָֹּ מְרִים֙ הוֹדֵ֣ וּץ וְא ָֽ לִ֔ חָּ בְצֵאת֙ לִפְנֵֵ֣י הֶָֽ

וֹ חַסְדָֽ ם  ֶ֖ לְעוֹלָּ י  )כב(  כִֵּ֥ ה  :  וּתְהִלַָּ֗ ה  בְרִנֵָּ֜ לוּ  הֵחֵֵ֨ ן  וּבְעֵת   ֹּ֣ ת  נָּ
ים   ֵּ֥ אִּ בָּ ה  יר  ֛ ר־שֵעִּ וְה  ב  ֧ מוֹאָּ מ֜וֹן  ע  י  ל־בְנֵַּ֨ ע  ים  רְבִּ ָֽ אָּ מְָ֠ ֹּ֣ק׀  יְקוָֹּ

ה  ִׁ֖ יהוּדָּ ָֽ פוּלִּ גֵָֽ  : ...וַיִנָּ
ם  )כז ט בְראֹשֵָּׁ֔ ֹּ֣ פָּ יהוֹשָּׁ ָֽ ם֙ וִּ ִַּּ֨ ל  ירוּשָּׁ ָֽ ה וִּ ִ֤ ישׁ יְהוּדָּ ל־אִַּּ֨ יָּשֻׁבוּ כָּ ( ו ָ֠

ק   ִׁ֖ יְקוָֹּ ם  ֵּ֥ מְחָּ י־שִּ ָֽ כִּ ה  ָ֑ מְחָּ בְשִּ ִָֽם  ִִּׁ֖ ל  ל־יְרוּשָּׁ אֶּ וּב  שֵּׁ֥ לָּ
)כח(   ם:  ָֽ אוֹיְבֵיהֶּ וֹת  מֵָֽ וּבְכִנ רֶ֖ ים  לִֵּ֥ בִנְבָּ ם  ִִ֔ לַ וּשָּ יְרֵ֣ אוּ֙  וַיָּב ֵ֨

ק ָֽ ית יְקוָֹּ וֹת אֶל־בֵֶ֖  :וּבַחֲצ צְרָ֑

(5) And Jehoshaphat stood in the congregation of Judah and Jerusalem, 

in the house of Hashem, before the new court, (6) and he said, "O 

Hashem, the God of our fathers, are You not alone God in heaven? And 

are You not ruler over all the kingdoms of the nations? And in Your hand 

is power and might, so that none is able to withstand You. (7) Did not 

You, O our God, drive out the inhabitants of this land before Your people 

Israel, and give it to the seed of Abraham Your friend forever? (8) And 

they dwelled there, and have built You a sanctuary there for Your name, 

saying, (9) "If evil come upon us, the sword, judgment, or pestilence, or 

famine, we will stand before this house, and before You, for Your name 

is in this house, and cry to You in our affliction, and You will hear and 

save. (10) And now, behold, the children of Ammon and Moab and 

Mount Seir, whom You would not let Israel invade when they came out 

of the land of Egypt, but they turned aside from them, and did not destroy 

them; (11) behold, they repay us by coming to cast us out of Your 

possession which You have given us to inherit. (12) O our God, will You 

not execute judgment on them? For we have no might against this great 

multitude that comes against us; We do not know what to do, but our 

eyes are upon You." (13) And all Judah stood before Hashem, with their 

little ones, their wives, and their children. 

(14) Then the spirit of Hashem came upon Jahaziel the son of Zechariah, 

the son of Benaiah, the son of Jeiel, the son of Mattaniah, the Levite, of 

the sons of Asaph, in the midst of the congregation; (15) and he said, 

"Listen, all Judah, and you inhabitants of Jerusalem, and you king 

Jehoshaphat. Thus says Hashem to you, 'Do not fear and do not be 

dismayed by reason of this great multitude; for the battle is not yours, 

but God's. (16) Tomorrow go down against them; behold, they come up 

by the ascent of Ziz; and you shall find them at the end of the valley, 

before the wilderness of Jeruel. (17) You shall not need to fight in this 

battle; set yourselves, stand still, and see the salvation of Hashem with 

you, O Judah and Jerusalem. Do not fear; do not be dismayed. Tomorrow 

go out against them; for Hashem is with you.'" 

(18) And Jehoshaphat bowed his head with his face to the ground; and 

all Judah and the inhabitants of Jerusalem fell down before Hashem, 

worshipping Hashem. (19) And the Levites, of the children of the 

Kohathites and of the children of the Korahites, stood up to praise 

Hashem, the God of Israel, with an exceeding loud voice. (20) And they 

rose early in the morning, and went forth into the wilderness of Tekoa; 

and as they went forth, Jehoshaphat stood and said, "Hear me, O Judah, 

and you inhabitants of Jerusalem. Believe in Hashem your God, so shall 

you be established; believe His prophets, so shall you prosper." 

(21) And when he had taken counsel with the people, he appointed those 

that should sing to Hashem and praise in the beauty of holiness, as they 

went out before the army, and say, "Give thanks to Hashem, for His 

mercy endures forever." (22) And when they began to sing and to praise, 

Hashem set ambushes against the children of Ammon, Moab, and Mount 

Seir, that had come against Judah; and they were smitten. 

(27) Then they returned, every man of Judah and Jerusalem, and 

Jehoshaphat at their front, to go back to Jerusalem with joy; for Hashem 

had made them rejoice over their enemies. (28) And they came to 

Jerusalem with psalteries and harps and trumpets to the house of 

Hashem. 

 
 אני ישן על מטתי!  –חזקיהו  
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ֶ֣י עֲמֹד֙   ָֽ ה)כח( ו  קִֵ֔ ר    רַב־שָּ בֵֹּ֣ יְד  ית ו  ָ֑ וֹל יְהוּדִּ דִׁ֖ א בְקוֹל־גָּ ֵּ֥ קְרָּ יִּ ו 
מְע֛וּ   ר שִּׁ אמֶּ ֵֹ֔ י וּרו  לֶךְ אַשָֽ וֹל מֵֶּ֥ דֶ֖ לֶךְ הַגָּ ה  : )כטדְבַר־הַמֵֶּ֥ ( כַֹּ֚

יל   ֵּ֥ צִּ ל לְה  א יוּכ ֵ֔ ֹֹּ֣ י־ל ָ֑הוּ כִּ יָּ זְקִּ ם חִּ ִׁ֖ כֶּ יא לָּ ֵּ֥ ל־י שִּ ךְ א  לֶּ מֵֶּ֔ ר ה  ֹּ֣ מ  אָּ
ֹּ֣ק   ל־יְקוָֹּ הוּ֙ אֶּ יָּ֙ זְקִּ ם חִּ ִ֤ תְכֶּ ח אֶּ ל־י בְט ַּ֨ וֹ: )ל( וְא  יָּדָֽ ם מִּ ִׁ֖ תְכֶּ אֶּ
את   ֵֹ֔ ז ה  יר  ֹּ֣ עִּ ת־הָּ אֶּ תֵן֙  נָּ תִּ א  ִֹ֤ וְל ָ֑ק  יְקוָֹּ נוּ  ילִֵׁ֖ י צִּ ל  צֵֵּ֥ ה  ר  לֵאמֵֹ֔

ךְ לֶּ ֵּ֥ מֶּ ִׁ֖ד  ה  בְי  כַֹּ֨ י֩  כִּ ָ֑הוּ  יָּ זְקִּ ל־חִּ וּ אֶּ שְׁמְעִׁ֖ ל־תִּ ָֽ א  )לא(  וּר:  שָֽ  א 
וּ   כְלִ֤ וְאִּ י  אֵל ֵ֔ וּ  וּצְאֹּ֣ ה֙  כָּ בְרָּ י  ִ֤ תִּ וּ־אִּ עֲשָֽ וּר  שָ֗ א  ךְ  לֶּ ֹּ֣ מֶּ ר  מ ֜ אָּ
ד־  ע  )לב(  וֹ:  י־בוֹרָֽ מֵָֽ ישׁ  ֵּ֥ אִּ וּ  וּשְׁתִׁ֖ וֹ  תֵ֔ נָּ תְאֵָֽ ישׁ  ֹּ֣ וְאִּ פְנוֹ֙  ישׁ־ג  אִּ

II Kings 18 

(28) Then Rab-shakeh stood, and cried with a loud voice in the Jews' 

language, and spoke, saying, "Hear the word of the great king, the king of 

Assyria. (29) Thus says the king, 'Do not let Hezekiah deceive you; for he 

will not be able to deliver you out of his hand. (30) Do not let Hezekiah 

make you trust in Hashem, saying, 'Hashem will surely deliver us, and this 

city shall not be given into the hand of the king of Assyria.' (31) Do not 

listen to Hezekiah; for thus says the king of Assyria, 'Make peace with 

me, and come out to me; and every one of you shall eat of his vine, and 

every one of his fig-tree, and everyone shall drink the waters of his own 
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ן   גַָּּ֨ דָּ ץ֩  רֶּ אֶּ ם  רְצְכֶָּ֗ כְא  ץ  רֶּ ֹּ֣ ל־אֶּ אֶּ ם  תְכֶּ֜ אֶּ י  ַּ֨ חְתִּ ק  וְלָּ י֩  בֹאִּ
וּ   חְיִׁ֖ ָֽ שׁ וִּ ר֙ וּדְב ֵ֔ צְהָּ ץ זִֵ֤ית יִּ רֶּ ֹּ֣ ים אֶּ מִָּ֗ ם וּכְרָּ חֶּ ֹּ֣ ץ לֶּ רֶּ ֧ יר֜וֹשׁ אֶּ וְתִּ
ם֙   תְכֶּ אֶּ ית  ִ֤ י־י סִּ ָֽ כִּ הוּ  יֵָּ֔ זְקִּ ל־חִּ אֶּ שְׁמְעוּ֙  ל־תִּ ָֽ וְא  תוּ  מָֻ֑ תָּ א  ֹֹּ֣ וְל

נ  ילֵָֽ י צִּ ק  ִׁ֖ יְקוָֹּ ר  ם  לֵאמֵֹ֔ ִׁ֖ גוֹיִּ ה  י  אֱלֹהֵֵּ֥ ילוּ  ֛ צִּ הִּ ל  צֵֵּ֥ ה  ה  )לג(  וּ: 
ת   י חֲמָּ֜ יֵה֩ אֱלֹהֵַּ֨ וּר: )לד( א  שָֽ ךְ א  לֶּ ֵּ֥ ִׁ֖ד מֶּ י  וֹ מִּ רְצָ֑ ת־א  ישׁ אֶּ ֹּ֣ אִּ
ת־  אֶּ ילוּ  ֵּ֥ צִּ י־הִּ ָֽ כִּ ָ֑ה  וָּּ וְעִּ ֹּ֣ע  הֵנ  ם  ֶ֣יִּ ִׁ֖ רְו  סְפ  י  אֱלֹהֵֵּ֥ יֵ֛ה  א  ד  רְפָָּ֗ וְא 

 ָֽ י הָּ ל־אֱלֹהֵֹּ֣ י בְכָּ י: )לה( מִַּּ֚ ָֽ יָּדִּ וֹן מִּ ילוּ  שֹׁמְרִׁ֖ ֵּ֥ צִּ ר־הִּ וֹת אֲשֶּׁ צֵ֔ אֲרָּ
י: )לו(   ָֽ דִּ יָּ ִָֽם מִּ ִִּׁ֖ ל  ת־יְרוּשָּׁ ֛ק אֶּ יל יְקוָֹּ ֧ י־י צִּ י כִּ ָ֑ יָּדִּ ם מִּ ִׁ֖ רְצָּ ת־א  אֶּ
יא   ֛ ךְ הִּ לֶּ ֵּ֥ מֶּ ת ה  צְו ַּ֨ י־מִּ ר כִּ ָ֑ בָּ וֹ דָּ וּ אֹתִׁ֖ נֵּ֥ א־עָּ ָֹֽ ם וְל עֵָּ֔ ישׁוּ הָּ ֹּ֣ חֱרִּ וְהֶּ

ֹּ֣ יָּ לְקִּ ן־חִּ ים בֶּ ֹּ֣ לְיָּקִּ א אֶּ ֹֹּ֣ יָּב עֲנָֻֽהוּ:  )לז( ו  א ת  ֵֹּ֥ ר ל ר־ לֵאמִֹׁ֖ ה אֲשֶּׁ
ל־  אֶּ יר  ֛ זְכִּ מ  ה  ף  ֧ סָּ ן־אָּ בֶּ ח  וְיוֹאַָּּ֨ ר  סֹפֵ֜ ה  א  בְנַָּּ֨ וְשֶּׁ ת  יִּ ב  ל־ה ָ֠ ע 

ה:  קֵָֽ ב־שָּׁ י ר  בְרִֵׁ֖ וֹ דִּ דוּ לֵ֔ ֹּ֣ גִּ י  ים ו  ָ֑ דִּ י בְגָּ ִׁ֖הוּ קְרוּעֵֹּ֣ יָּ זְקִּ  חִּ
 מל"ב יט

ס   ֹּ֣ תְכ  יִּ יו ו  ָ֑ דָּ ת־בְגָּ ע אֶּ ִׁ֖ קְר  יִּ הוּ ו  יֵָּ֔ זְקִּ ךְ חִּ לֶּ ֹּ֣ מֶּ ֙ ה  ע  שְׁמַֹּ֨ י כִּ יְהִָּ֗ )א( ו 
ר־  אֲשֶּׁ ים  לְיָּקִַּּ֨ ת־אֶּ ח אֶּ שְׁל  יִּ ו ָ֠ )ב(  ק:  ָֽ יְקוָֹּ ית  בֵֵּ֥ א  ִֹׁ֖ יָּב ו  ק  שֵָּ֔ ב 
ים   ִׁ֖ סִּ תְכ  מִּ ים  הֲנִֵּ֔ כָֹֽ ה  קְנֵֹּ֣י  זִּ וְאֵת֙  ר  סֹפֵָ֗ ה  ֹּ֣א  בְנָּ וְשֶּׁ ת  יִּ ב ֜ ל־ה  ע 

 ָ֑ קִּ ש  יו  ב  וּ אֵלָָּ֗ יאֹמְרֹּ֣ וֹץ: )ג( ו  מָֽ ן־אָּ יא בֶּ ִׁ֖ בִּ נָּ ֵּ֥הוּ ה  עְיָּ ָֽ ל־יְשׁ  ים אֶּ
ָ֑ה   זֶּ וֹם ה  יֹּ֣ ה ה  ִׁ֖ צָּ ה וּנְאָּ ֛ ה וְתוֹכֵחָּ ֧ רָּ הוּ יוֹם־צָּ יֵָּ֔ זְקִּ ר חִּ ֹּ֣ מ  ה אָּ כַֹּ֚

י   ֹּ֣ נִים֙ כִּ בָּ אוּ  ַ֤ ר  בָּ ה   עַד־מַשְבִֵ֔ ָֽ לְלֵדָּ יִן  אֶַ֖ חַ  י  וְכ ֵּ֥ אוּל ֵ֡ )ד(   :
יך ַּ֨ק אֱלֹהֶּ֜ ע֩ יְקוָֹּ שְׁמ  וֹ    יִּ חַּ֨ ר֩ שְׁלָּ ה אֲשֶּׁ קֵָ֗ ב־שָּׁ י ר  בְרֵֹּ֣ ל־דִּ ת׀ כָּ אֵֹּ֣

ים   ֵ֔ רִּ דְבָּ ֙ ב  יח  ֙ י וְהוֹכִּ ים ח ֵ֔ ֹּ֣ רֵף֙ אֱלֹהִּ יו֙ לְחָּ וּר׀ אֲדֹנָּ שִ֤ ךְ־א  לֶּ ָֽ מֶּ
ית   ִׁ֖ שְאֵרִּ ד ה  ֵּ֥ ה בְע  לֵָּּ֔ אתָּ תְפִּ ֹּ֣ שָּ יך וְנָּ ָ֑ ֹּ֣ק אֱלֹהֶּ ע יְקוָֹּ ִׁ֖ מ  ר שָּׁ ֵּ֥ אֲשֶּׁ

 ֵּ֥ מֶּ י ה  בְדֵ֛ אוּ ע  בָֹ֗ יָּ ה: )ה( ו  ָֽ אָּ מְצָּ נִּ ָֽהוּ:  ה  עְיָּ ָֽ ל־יְשׁ  ִׁ֖הוּ אֶּ יָּ זְקִּ ךְ חִּ לֶּ
ה׀   ם כֹֹּ֣ ָ֑ נֵיכֶּ ל־אֲדָֹֽ וּן אֶּ ה תאֹמְרִׁ֖ הוּ כֵֹּ֥ עְיֵָּ֔ ָֽ ם֙ יְשׁ  הֶּ ר לָּ אמֶּ ִֹ֤ י )ו( ו 
ר  ֧ עְתָּ אֲשֶּׁ מ ָ֗ ר שָּׁ ֹּ֣ ים֙ אֲשֶּׁ רִּ דְבָּ פְנִֵ֤י ה  א֙ מִּ ירָּ ל־תִּ ָ֗ק א  ר יְקוָֹּ ֹּ֣ מ  אָּ

נְנִַּּ֨  י: )ז( הִּ ָֽ וּר אֹתִּ שִׁ֖ ךְ־א  לֶּ ָֽ י מֶּ עֲרֵֵּ֥ דְפ֛וּ נ  ע  גִּ ֵּ֥ מ  וּח  וְשָּׁ ן בוֹ֙ רֵ֔ י נֹתֵֵּ֥
וֹ: ]...[ רְצָֽ ב בְא  רֶּ ִׁ֖ חֶּ יו ב  ֵּ֥ לְתִּ פ  וֹ וְהִּ רְצָ֑ ב לְא  ֹּ֣ ה וְשָּׁ ִׁ֖  שְׁמוּעָּ

ה־  כָֹֽ ר  לֵאמָֹ֑ ִׁ֖הוּ  יָּ זְקִּ ל־חִּ אֶּ וֹץ  מֵ֔ ן־אָּ בֶּ ֹּ֣הוּ  עְיָּ ָֽ יְשׁ  ח֙  שְׁל  יִּ ו  )כ( 
ל־  אֶּ י  ֛ אֵל  לְתָּ  ֧ לּ  תְפ  הִּ ר  אֲשֶַּּׁ֨ ל  אֵֵ֔ שְרָּ יִּ י  אֱלֹהֵֹּ֣ ק֙  יְקוָֹּ ר  ִ֤ מ  אָּ
ר   ֵּ֥ בֶּ ר־דִּ ר אֲשֶּׁ בֵָּ֔ דָּ ֹּ֣ה ה  י: )כא( זֶּ עְתִּ ָֽ מָּ וּר שָּׁ שִׁ֖ ךְ־א  לֶּ ָֽ ב מֶּ ֵּ֥ נְחֵרִּ ס 

לְך֜  ה  זַָּּ֨ בָּ יו  ָ֑ לָּ עָּ ק  ִׁ֖ יך֙  יְקוָֹּ ֙ חֲרֶּ א  וֹן  יֵ֔ ת־צִּ ב  ת֙  בְתוּל  לְךָ֗  ֹּ֣ה  עֲגָּ לָּ  
פְתָּ   ד ֵ֔ וְגִּ  ֙ פְתָּ ֙ חֵר  י  ִ֤ ת־מִּ אֶּ )כב(  ִָֽם:  ִָּֽ לָּ יְרוּשָּׁ ת  ִׁ֖ ב  ה  יעָּ הֵנִֵּ֔ אשׁ  ֹֹּ֣ ר
וֹשׁ   ל־קְדֵּ֥ ע  ִׁ֖יך  עֵינֶּ ר֛וֹם  מָּ א  ֵּ֥ שָּ תִּ ו  וֹל  קָ֑ וֹתָּ  ימֹּ֣ הֲרִּ י  ִׁ֖ ל־מִּ וְע 

ל:]...[ אֵָֽ שְרָּ  יִּ
ל־  אֶּ יָּבאֹ֙  א  ִֹ֤ ל וּר  שֵ֔ א  ךְ  לֶּ ֹּ֣ ל־מֶּ אֶּ ק֙  יְקוָֹּ ר  ִ֤ מ  ה־אָּ כָֹֽ ן  כֵָ֗ לָּ )לב( 

ה   נָּ ֹּ֣ דְמֶּ א־יְק  ָֹֽ ץ וְל ם חֵָ֑ ִׁ֖ ה שָּׁ ֵּ֥ א־יוֹרֶּ ָֹֽ את וְל ֵֹ֔ ז יר ה  ֹּ֣ עִּ ןהָּ גִֵ֔ א־   מָּ ָֹֽ וְל
ל־  וּב וְאֶּ הּ יָּשָׁ֑ ֹּ֣ א בָּ ִֹׁ֖ ר־יָּב ךְ אֲשֶּׁ רֶּ ֵּ֥ דֶּ ה: )לג( ב  ָֽ יהָּ סֹלְלָּ ִׁ֖ לֶּ ךְ עָּ שְׁפֵֹּ֥ יִּ

ק: )לד(   ָֽ א נְאֻם־יְקוָֹּ ִֹׁ֖ א יָּב ֵֹּ֥ את ל ֹ֛ ז יר ה  ֵּ֥ עִּ יהָּ יר    וְגַנוֹתִִ֛ ֵּ֥ עִּ ל־הָּ אֶּ
)לה(   י:  ָֽ בְדִּ ע  ד  ֵּ֥ וִּ דָּ ן  ע  ִׁ֖ וּלְמ  י  עֲנִֵּ֔ ָֽ לְמ  הּ  ָ֑ יעָּ וֹשִּׁ לְהָֽ את  ִֹׁ֖ ז וַיְהִי֘  ה 

וּר   אַשִ֔ בְמַחֲנֵֵ֣ה  וַיַךְ֙  ַ֗ק  יְקוָֹּ ךְ  מַלְאֵַ֣ א׀  וַיֵצֵֵ֣ הַהוּא֒  ה  יְלָּ בַלֵַ֣
לֶף   ָ֑ ה אָּ ֶ֖ ה שְמוֹנִֵּ֥ים וַחֲמִשָּ ִ֛ ם  מֵאָּ ֶ֖ קֶר וְהִנֵֵּ֥ה כֻלָּ ימוּ בַב ִ֔ וַיַשְכִֵ֣

ים ים מֵתִָֽ רִֵּ֥  :...פְגָּ

cistern; (32) until I come and take you away to a land like your own land, 

a land of grain and wine, a land of bread and vineyards, a land of olive-

trees and of honey, that you may live, and not die.' Do not listen to 

Hezekiah when he persuades you, saying, 'Hashem will deliver us.' (33) 

Has any of the gods of the nations ever delivered his land out of the hand 

of the king of Assyria? (34) Where are the gods of Hamath and of Arpad? 

Where are the gods of Sepharvaim, of Hena, and Ivvah? Have they 

delivered Samaria out of my hand? (35) Who from among all the gods of 

the countries has delivered their country out of my hand, that Hashem 

should deliver Jerusalem out of my hand?" (36) But the people held their 

peace, and did not answer him a word; for it was the king's commandment, 

saying, "Do not answer him." (37) Then Eliakim the son of Hilkiah, who 

was over the household, and Shebna the scribe, and Joah the son of Asaph 

the recorder, came to Hezekiah with their clothes torn, and they told him 

the words of Rab-shakeh. 

II Kings 19 

(1) And it came to pass, when King Hezekiah heard it, that he tore his 

clothes, and covered himself with sackcloth, and went into the house of 

Hashem. (2) And he sent Eliakim, who was over the household, and 

Shebna the scribe, and the elders of the priests, covered with sackcloth, to 

Isaiah the prophet the son of Amoz. (3) And they said to him, "Thus says 

Hezekiah, 'This day is a day of trouble, of rebuke, and of rejection; for the 

children have come to birth, and there is no strength to deliver. (4) Perhaps 

Hashem your God will hear all the words of Rab-shakeh, whom the king 

of Assyria his master has sent to taunt the living God, and will rebuke the 

words which Hashem your God has heard; therefore offer prayer for the 

remnant that is left." (5) So the servants of King Hezekiah came to Isaiah. 

(6) And Isaiah said to them, "Thus shall you say to your master, 'Thus says 

Hashem, 'Do not be afraid of the words that you have heard, through 

which the servants of the king of Assyria have blasphemed Me. (7) 

Behold, I will put a spirit in him, and he shall hear a rumor, and he shall 

return to his own land; and I will cause him to fall by the sword in his own 

land." 

… (20) Then Isaiah the son of Amoz sent to Hezekiah, saying, "Thus says 

Hashem, the God of Israel, 'What you have prayed to Me against 

Sennacherib king of Assyria, I have heard you.' (21) This is the word that 

Hashem has spoken concerning him, "The virgin daughter of Zion has 

despised you and scorned you; the daughter of Jerusalem has shaken her 

head at you. (22) Whom have you taunted and blasphemed? And against 

whom have you raised your voice and lifted up your eyes on high? Against 

the Holy One of Israel! 

… (32) Therefore, thus says Hashem concerning the king of Assyria, 'He 

shall not come to this city or shoot an arrow there; he shall not come before 

it with shield, or cast a mound against it. (33) By the way that he came, so 

he shall return, and he shall not come to this city, says Hashem. (34) For 

I will defend this city to save it, for My own sake, and for My servant 

David's sake." (35) And it came to pass that night, that the angel of 

Hashem went forth and smote in the camp of the Assyrians one hundred 

eighty-five thousand; and when they arose early in the morning, behold, 

they were all dead corpses. 
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י  מִּ רֶיך לֵךְ ע  ע   ב א בַחֲדָּ ג  ט רֶּ מְע  י כִּ ך חֲבִּ עֲדֶּ תְך ב  וּסְגֹר דְלָּ
ם: ע  ר זָּ ד י עֲבָּ  ע 

Isaiah 26:20 

(20) Come, my people, enter into your chambers and shut your doors 

behind you. Hide yourself for a little moment, until the indignation is past. 

 


